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Struktura vyrovnávacího plánu pro žáka s odlišným mateřským jazykem
1. Základní údaje o žákovi 
Jméno: Timur
Země původu: Mongolsko

Věk: 14.7. 1999
Třída: 6.B



Třídní učitelka: 

Jazykové znalosti: mongolština, angličtina – začátečník, čeština - začátečník
Komunikační jazyk v rodině: mongolština

2. Pedagogická diagnostika

Timur je ve škole od září 2011. Přišel bez jakékoliv znalosti českého jazyka. Dle vysvědčení z Mongolska byl nadprůměrným žákem. Vynikal v matematicko-přírodovědných oborech. Reprezentoval školu ve volejbale. 

Do kolektivu dětí se z důvodu jazykové bariéry příliš nezapojuje. 

Úroveň znalosti vyučovacího jazyka: 

Timur čte i píše latinkou.

1. Rozhovor

Umí zareagovat na pozdrav, jinak na každou základní frázi odpoví gramaticky nesprávně, případně jí nerozumí a odpoví na něco jiného.

2. Slovní zásoba a gramatická správnost

Timur má velmi omezenou slovní zásobu, gramatické jevy jako časování, skloňování nerespektuje.

3. Porozumění instrukcím

Základním instrukcím rozumí bez problémů, nerozuměl pouze významu slova Nakresli.

4.   Orientace v textu

    S oporou o novou slovní zásobu a slovník je schopen se v textu zorientovat.

3. Cíle vzdělávání

Doba: říjen – červen

· Timur zlepší své jazykové znalosti v češtině, a to především na komunikační úrovni, aby se dokázal dorozumět, říci si, co potřebuje a zapojit se do práce s ostatními dětmi ve třídě

· Timur se zapojí do výuky na stejných tématech jako třída

4. Konkrétní náplň v jednotlivých předmětech 

(pozn. aut.: plán děláme na všechny předměty, na které uznáme, že je potřeba; zde uvádíme pro ilustraci příklad některých témat českého jazyka a jednoho odborného předmětu; vycházíme ze školního vzdělávacího programu daného ročníku)
Český jazyk

	Oblast podpory / Téma
	Výukový cíl
	Kontrola

	Podstatná jména
	Žák rozvíjí svou slovní zásobu, u známých podstatných jmen rozliší rod.

	Žák pojmenoval 15 předmětů (obrázků) a roztřídil do rodů.
(15.10.)

	Předmět
	Žák pozná v textu slovesa, po kterých se používá předmět (př. mám, chci, potřebuji, ad.) a doplní správný tvar podstatného jména ve 4. pádě.   
	Z 10 sloves podtrhne 7. Cvičení na doplňování 4. pádu zvládl se 2 chybami.
(20.11.)

	Popis
	Žák řekne 5 vět o sobě a podle popisu rozliší další osoby.
	

	
	
	


Zeměpis

	Oblast podpory / Téma
	Výukový cíl
	Kontrola

	Orientace na mapě
	žák ukáže na mapě pojmy poledník, rovník, obratník, polární kruh (severní, jižní), póly, rovnoběžka, světové strany, polokoule, vyjmenuje a na mapě ukáže světové strany


	Žák rozumí instrukci a pojmy na mapě ukáže. (6.11.) 

Žák neumí vyjmenovat světové strany (6.11.)

	Určování zeměpisné polohy
	Žák pasivně rozumí pojmům: stupeň, severní a jižní šířka, západní a východní délka a najde dle vysloveného zadání dané místo na mapě 
	

	Trvání dne a noci
	pojmy: jaro, léto, podzim, zima, den, noc, nejdelší den, nejkratší den, datum

Žák pojmenuje roční období, ví od kdy do kdy trvá, kdy je nejdelší a nejkratší den.

Žák správně přečte datum.
	


5. Pedagogické postupy 

· názornost (obrázky, videa, klíčové vizuály…)
· aktivní zapojení žáka do výuky (žák dostává práci odpovídající jeho schopnostem – přizpůsobené zadání, přizpůsobený obsah)

· podpora rozvoje vyučovacího jazyka

· práce s jednotnými a stálými pokyny práce (přečti, ukaž na mapě)

· individuální pracovní materiály

· zapojení spolužáků

· využívání mateřského jazyka – práce s internetem

6. Pomůcky

Učebnice z nižších ročníků, slovník, pracovní listy, internet.

7. Způsob ověřování vědomostí
Písemnou formou:

· Kontrola vyplnění pracovních listů

· Kontrola domácí přípravy

· Testy

· Aktivity při výuce

Ústní formou:

· ne před celou třídou, kontrola při skupinové práci, či individuálně 

8. Způsob hodnocení a klasifikace
· Klasifikačním stupněm 

9. Speciálně pedagogická péče

V úterý 1. vyučovací hodinu a ve středu 2. vyučovací hodinu odchází žák na výuku češtiny pro cizince, jinak následuje rozvrh své kmenové třídy. 

10. Dohoda o spolupráci s rodiči
Rodiče dostali písemně instrukce ke způsobu výuky a ke způsobu kontroly domácí přípravy (přeložené do jejich rodného jazyka), dále trvá možnost kontaktování přes tlumočníka.

11. Vlastní podíl žáka na vzdělávání
Žák se snaží plnit zadané úkoly, dá najevo, zda úkolu rozumí nebo nerozumí. Žák plní domácí přípravu. 
Projekt „Program na podporu pedagogických pracovníků při práci s žáky cizinci V“ je spolufinancován z prostředků Evropského fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí a MŠMT ČR.

[image: image1.jpg][image: image2.jpg]                                                                 [image: image3.jpg]MINISTERSTVO SKOLSTVI
INISTERSTVO SKOLSTV





[image: image3.jpg][image: image4.jpg]nadace rozvole
obeanské spoleénosti

SPOLECNY SBIRKOVY PROJEKT

POMOZTE
DETEM



[image: image5.jpg]sdruzeni pro prilezitosfi
mladych migrantd

Dme’ra




